Mark 10

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And he arose from thence, and cometh into the coasts of Judaea by the farther side
of Jordan: and the people resort unto him again; and, as he was wont, he taught them
again.

KakelOsy avaotag Epystal €i¢ Ta Oplax TG

And he arose and cometh into 63588 the coasts 63588
62547 G450 62064 61519 63725

Tovbalag 6wx ToD Tmépar ToD Topbavov Kal

of Judaea by 63588 the farther side 63588 of Jordan and
62449 61223 64008 62446 62532

OLPIIOPEDOVTAL IHIAALY OYAol IIPOC aDTOVC Kol

resort again the people unto him and
64848 63825 63793 G4314 6846 62532

w¢ elwbsr madAww £616aoker abdTOOC

as he was wont again he taught him
65613 61486 63825 61321 6846

2 And the Pharisees came to him, and asked him, Is it lawful for a man to put away his
wife? tempting him.

Kol 1pooedBovtec ol Papioaiol £mMPwWINOAD

And came to him 63588 the Pharisees and asked
62532 64334 65330 61905

adTOV el £€eoTiv avdpl yvvaika amoAdoat

him Is it lawful for a man his wife to put away
G846 61487 61832 G435 61135 G630

nelpalovteg adTOV

tempting him
63985 G846



3 And he answered and said unto them, What did Moses command you?

0 O& amokplOslc eimev avtoic Ti vpiv
G3588 And he answered and said unto them What you

gveteidato Mwoig

command did Moses
61781 63475

4 And they said, Moses suffered to write a bill of divorcement, and to put her away.

ol 6¢ elmov, Mwofic 'Emétpeyev PipAlov

G3588 And they said Moses suffered a bill
61161 62036 63475 62010 G975

AIIOOTOOLOL ypawal Kol &ImoAdoat

of divorcement to write and to put her away
G647 G1125 62532 G630

5 And Jesus answered and said unto them, For the hardness of your heart he wrote
you this precept.

Kal amokpifeic 0 'Inoodg elmevy avdtoic IIpoc
And answered 63588 Jesus and said unto them For

™Y OKAnpokapdiavr OLp®Ov Eypawyer LRIV TNV

G3588 heart of your he wrote you G3588
64641 65216 61125 65213

EDTOATY TADTNY

precept G3778
G1785



6 But from the beginning of the creation God made them male and female.

armo 6& apyNg Ktioewg Gposvr Kol ONAv

from But the beginning of the creation male and female
G575 61161 G746 62937 G730 62532 62338

grmoinoey avToLG O 0OedC
made them 63588 God

7 For this cause shall a man leave his father and mother, and cleave to his wife;

EVEKED TOUTOL KOTOAsiyel AvOpwIIOC TOV

For this cause 65127 leave a man 63588
61752 62641 G444

IATEPA aDTOD Kal TNr pntépa Kol

father G846 and 63588 mother and
63962 62532 63384 62532

IIPOOKOAANONOETAL IIPOC TNV YLPAIKAK aDTOD

cleave to 63588 wife G846
64347 64314 61135

8 And they twain shall be one flesh: so then they are no more twain, but one flesh.

Kal £oovtatr ot 600 e€i¢ oap& npilav: ®ote

And shall be 63588 they twain one flesh 61520 so then
62532 62071 61417 61519 64561 65620

OVKETL elolv 600 &AAa pla ocap€
no more they are they twain but 61520 flesh

9 What therefore God hath joined together, let not man put asunder.

O oLV O 0g0c ouvvélevéer AVOPWIIOG uN

What  therefore 63588 God hath joined together man not
63739 63767 62316 64801 G444 63361

YWPLCETW
let



10 And in the house his disciples asked him again of the same matter.

Kal év TN olkig m&Aw ol padntal ovTov Iepl

And in 63588 the house again G3588 disciples him of
62532 61722 63614 63825 63101 G846 64012

ToD QaDTOV E£IMPWTNoaY oLTOD

63588 him asked him
6846 61905 G846

11 And he saith unto them, Whosoever shall put away his wife, and marry another,
committeth adultery against her.

Kol Afyel adTY- OC¢ €av  QmoAvomn TN
And he saith her 63739 Whosoever shall put away 63588

yuovaika aODTAY: Kol yoapnon GAANY  povyatal

wife her And marry another committeth adultery
61135 G846 62532 61060 6243 63429

9 I 9 s

e’ auTNY:
against her
61909 G846

12 And if a woman shall put away her husband, and be married to another, she
committeth adultery.

Kal £V YuDT] QIOADOT TOV aGvdpa abdTAC Kal

And if a woman shall put away G3588 husband G846 And
62532 61437 61135 G630 G435 62532

younof aAdw, polyaTot

be married to another she committeth adultery
61060 6243 63429



13 And they brought young children to him, that he should touch them: and his
disciples rebuked those that brought them.

Kal mpoo@épovoly oOTOD. motdla Tva  Gyntol

And they brought them young children that he should touch
62532 64374 G846 63813 62443 G680

adTOV- ol 6& poadntal Emetipwy TOIg
them 63588 and his disciples rebuked 63588

IIDOCTPEPOVLOD

they brought
G4374

14 But when Jesus saw it, he was much displeased, and said unto them, Suffer the
little children to come unto me, and forbid them not: for of such is the kingdom of God.

16wr 6 0 'Inoodg NyavdKTNOEY Kol ElIIep

saw But G3588 when Jesus it he was much displeased and said
61492 61161 62424 G623 62532 62036

abdTh Agete T modbla  Epyeobal mPoOg e

them Suffer 63588 the little children to come unto me
G846 G863 63813 62064 64314 63165

Kol 1N KWADETE oOTA TOV Yyap TOL0DTWD

and not forbid them 63588 for

of such
62532 63361 62967 G846

G1063 G5108

gotiv 1 Paoctieia tod Oeod

is G3588 the kingdom G3588 of God
62076 6932 62316



15 Verily I say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as a little
child, he shall not enter therein.

apny Aéyw opiv  o¢  €av un O6£EnTal TN
Verily I say unto you Whosoever 61437 63361 receive 63588

BaolAelar ToD Beod wg modiovr oL un eloc€AOn

the kingdom 63588 of God as a little child G3756 63361 enter
6932 62316 65613 63813 61525

gel¢ adTAY
61519 therein

16 And he took them up in his arms, put his hands upon them, and blessed them.

Kol EDAYKOAALOAPEVOC aOTA, TIOElC TG YEIPOC

And he took them put 63588 his hands
62532 61723 G846 65087 65495

€' aDTQ, TDLAOYEl ODTAQ,
upon them and blessed them

17 And when he was gone forth into the way, there came one running, and kneeled to
him, and asked him, Good Master, what shall I do that I may inherit eternal life?

Kol EKIIOPELOPEVOL aDTOV &€i¢ 060V

And when he was gone forth him into 63598
62532 61607 G846 61519

IIPOOOPAWY €1C KAl YODLIETNOOKC QOTOV

running one And kneeled him
64370 61520 62532 61120 G846

EMMNPWTAH aOTOV AIBAOKOAE ayabé Ti motow

and asked him Master Good what shall I do
61905 G846 61320 618 65101 64160

wa Cwnr alwvior KANPOVOunow

that life eternal I may inherit
62443 62222 6166 62816



18 And Jesus said unto him, Why callest thou me good? there is none good but one,
that is, God.

¢ \ 9 ~ 7 9 ~ 7/ /7

o0 0& Inoovug ewmmey oavt® Tt pe Agyelg

G3588 And Jesus said unto him Why me callest thou
61161 62424 62036 G846 65101 63165 63004

ayoboc ovbelc ayaboc el upn ei¢ o0 0edg
good there is none good 61487 63361 one 63588  that is God

19 Thou knowest the commandments, Do not commit adultery, Do not kill, Do not
steal, Do not bear false witness, Defraud not, Honour thy father and mother.

TXC &VTOAXG oldag: MM umxsvonq Mn

63588 the commandments Thou knowest not not
61785 61492 63361 63431 63361

(povaucmq M K)x&\p'r](; M) \pauﬁouapwpnonq

not not
65407 63361 62813 63361 65576

Mn amootepnone Tipo TOV matépa oov Kal

not Defraud Honour 63588 father thy and
63361 G650 65091 63962 G4675 62532

TNY UNTEPQ

63588 mother
63384

20 And he answered and said unto him, Master, all these have I observed from my
youth.

0 O6&¢ amorplBelc elmey ovT® AWBAOKOAE TADTA

63588 And he answered and said unto him Master these
61161 G611 62036 G846 61320 65023

AVt €QLAAEGUNDY €K EOTNTOC 1OV

all have I observed from youth my
63956 65442 61537 63503 63450



21 Then Jesus beholding him loved him, and said unto him, One thing thou lackest: go
thy way, sell whatsoever thou hast, and give to the poor, and thou shalt have treasure in
heaven: and come, take up the cross, and follow me.

0 6& Inoodg epPréyac adT® NYAINOoEY oOTQ
63588  Then Jesus beholding him loved him

Kal eimey ovt® ‘Ev ool votepel: vmaye
and said him One thing thou lackest go thy way

oo £€el¢ mwAnoov Kol 60¢ TOI¢ ImTWYO1G
whatsoever thou hast sell and give G3588 to the poor

Kol £€e1c Onoavpov £€v ovpav® Kol Oedpo

and thou hast treasure in heaven and come
62532 62192 62344 61722 63772 62532 61204

AKOAODOel pol GPoC TOV OTALPOD

and follow me take up G3588 the cross
6190 63427 6142 64716

22 And he was sad at that saying, and went away grieved: for he had great
possessions.

0 O0& oTvyrdoog E€ml T® A0yw Q&IiAOev

G3588 And he was sad at G3588 that saying and went away
61161 64768 61909 63056 G565

ADIIODHEVOC: MV YAP EYwd KTANATA MTOAAK

grieved 62258 for he had possessions great
63076 61063 62192 62933 64183



23 And Jesus looked round about, and saith unto his disciples, How hardly shall they
that have riches enter into the kingdom of God!

Kol mepiBAeyapevoc 0 ‘Inoodg Aéyel TOiG

And looked round about 63588 Jesus and saith 63588
62532 64017 62424 63004

padntaic ovtod IIOC O6LOKOAWC Ol T YPNUATH

disciples G846 How hardly 63588 63588 riches
63101 64459 61423 65536

gyovteg ei¢ TNY Paocideiar TOoD Oeod

shall they that have into G3588 the kingdom 63588 of God
62192 61519 6932 62316
’ s
EL0EAELOOVTOL
enter

G1525

24 And the disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and
saith unto them, Children, how hard is it for them that trust in riches to enter into the
kingdom of God!

ol 6¢ poOntal £0apPodvto €mi TOIC AOYO1C

G3588 And the disciples were astonished at G3588 words
61161 63101 62284 61909 63056

adTolc O ©6& 'Inoodg maAww A&mokplOelc A€yel

his G3588 And Jesus again answereth and saith
6846 61161 62424 63825 G611 63004

adTolc Térkva m®C O6O0KOAOV E€0TWD TOLG

his Children how hard is it 63588
G846 65043 64459 61422 62076

IerolB0Tag €ml TOoi¢ YPNHOOolY, €1¢ THY

for them that trust at 63588 riches into 63588
63982 61909 65536 61519

BaolAeloay TOD Oeod eloeAbeiv-

the kingdom G3588 of God to enter
6932 62316 61525



25 It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich man to
enter into the kingdom of God.

EVKOIIWTEPOD E€0TIV KAPNAov 61 TG

easier It is for a camel through 63588
62123 62076 62574 61223

TPLPOALAG THRG pa@idog eloeABelv 1 mAodolOV

the eye G3588 of a needle to enter than for a rich man
G5168 64476 61525 62228 64145

gl¢ ™Y Paociisior ToD Oeod e£loeABeiv

into 63588 the kingdom G3588 of God to enter
61519 G932 62316 61525

26 And they were astonished out of measure, saying among themselves, Who then can
be saved?

ol 6¢ meploo®g £EemmANOOOVPTO AEYOVTEC IIPOC

G3588 And out of measure they were astonished saying among
61161 64057 61605 63004 64314

coavtooc Kal tigc 6dvatar ocwbnrat

themselves 62532 Who then can be saved
61438 65101 61410 64982

27 And Jesus looking upon them saith, With men it is impossible, but not with God: for
with God all things are possible.

cuPAEyac 6e adToic O ‘InoodC Afyel mapa

looking upon And them G3588 Jesus saith With
61689 61161 6846 62424 63004 63844

avBpwmolc addvator AAA' o0 mapx TAO Oe®

men it is impossible but not With G3588 God
G444 6102 6235 63756 63844 62316

mavta yap Ovvata £o0Tiv mapax T® Oe®

all things for possible are With G3588 God
63956 61063 61415 62076 63844 62316

10



28 Then Peter began to say unto him, Lo, we have left all, and have followed thee.

kKal Npéato 0 TIétpog Aéyew oOT® 1600,

Then began 63588 Peter to say unto him Lo
62532 6756 64074 63004 G846 62400

NUEIC APNKOPEY MIAVPTH Kol NKOAOLONoapér oot

we have left all Then have followed thee
62249 G863 63956 62532 6190 64671

29 And Jesus answered and said, Verily I say unto you, There is no man that hath left
house, or brethren, or sisters, or father, or mother, or wife, or children, or lands, for my
sake, and the gospel's,

ammokplelic 6 O 'Inoodg elmer Apuny Afyw
answered And G3588 Jesus and said Verily I say

vpilY o0belg €0ty OC ANKEY olkiav 1)
unto you no man There is that hath left house or

abeApong n abeApag n IIXTEPQ n unTépa n

brethren sisters father mother
680 62228 G79 62228 63962 62228 63384 62228

yovaika, 1 TEKPA 1T Q&ypoLC EDEKEVP £nod Kol

wife or children or lands sake for my and
61135 62228 65043 62228 G68 61752 61700 62532

ToD gbayyeAiov

G3588 the gospel's
62098

11



30 But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren, and
sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and in the world to
come eternal life.

gav pn  AaPn  exkatovtamAoaoiova VOV £V T®

61437 63361 he shall receive an hundredfold now in 63588
62983 61542 63568 61722

Kalp® TOUTW OilKlag Kol absA@ovg Kal

time this houses and brethren and
62540 65129 63614 62532 680 62532

abeA@aC Kal HPNTEPAC KOl TEKVDA KOl QAYPOLC

sisters and mothers and children and lands
G79 62532 63384 62532 65043 62532 668

PETAX OlWyp®dY Kal €v T® aldvl T® EPYOPEVW

with persecutions and in 63588 the world 63588 to come
63326 61375 62532 61722 G165 62064

Conr olwviov

life eternal
62222 G166

31 But many that are first shall be last; and the last first.

moAdol 6 Eoovtal MmPAOTOL £0YATOl KOl Ol

many But shall be first last and 63588
64183 61161 62071 64413 62078 62532

E0YOTOl TPQTOL

last first
62078 64413

12



32 And they were in the way going up to Jerusalem; and Jesus went before them: and
they were amazed; and as they followed, they were afraid. And he took again the
twelve, and began to tell them what things should happen unto him,

nv ©6& v T 06® dAdvaBaivovteg €lg

they were And in G3588 the way going up to
62258 61161 61722 63598 6305 61519

TepoodAvpa Kal 1Y HOPOGYWD aDT® O

Jerusalem And they were before them G3588
62414 62532 62258 64254 6846

Tnoodc Kal £0apfodVTO Kal GKOAOLOODDTEC

Jesus And they were amazed And as they followed
62424 62532 62284 62532 6190

gpoPfodrto Kol mapoAaPwp MIAALY TOLUC OWbHeK

they were afraid And he took again G3588 the twelve
65399 62532 63880 63825 61427

NPEATO aOT® Afyely TX HEAAOVTA OADT®

and began them to tell G3588 what things should them
6756 6846 63004 63195 6846
Ve
ovppatvelv
happen

G4819

13



33 Saying, Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of man shall be delivered unto
the chief priests, and unto the scribes; and they shall condemn him to death, and shall
deliver him to the Gentiles:

ott 1600, avoPaivouper eig TepoodAvpa Kal O

Saying Behold we go up to Jerusalem and 63588
63754 62400 G305 61519 62414 62532

viog TodD AvOpwmov mapadwoovoly TOiG

the Son 63588 of man shall be delivered 63588
65207 G444 63860

apylepedoly Kal TOIC ypappatedoly Kol

unto the chief priests and 63588 unto the scribes and
G749 62532 61122 62532

KOTOKPLVODO1Y adTOV Oavdtw Kol

they shall condemn him to death and
62632 G846 62288 62532

apadwoovoly avTOV Tolg £O0veolv

shall be delivered him 63588 to the Gentiles
63860 G846 61484

34 And they shall mock him, and shall scourge him, and shall spit upon him, and shall
kill him: and the third day he shall rise again.

Kol eunoaiovolvr oOTOD, KAl HXOTIYWOOLO1D

And they shall mock him And shall scourge
62532 61702 G846 62532 63146

adTOD, KOl EUITOOOLOWY ODTOV, KOl

him And shall spit upon him And
G846 62532 61716 G846 62532

QAIIOKTEVODOY aVTOD, Kol TN TPltn nuépa

shall kill him And G3588 the third day
G615 6846 62532 65154 62250

AVOAOTAOETAL

he shall rise again
G450

14



35 And James and John, the sons of Zebedee, come unto him, saying, Master, we
would that thou shouldest do for us whatsoever we shall desire.

Kol IIPOCIIOPELOVTOlL aDT® TaKwPoc Kal

And come unto him James And
62532 G4365 G846 62385 62532

Twavvng ot viol ZePebaiov AEyovTteg

John G3588  the sons of Zebedee saying
62491 65207 62199 63004

Altbaokade Ofloper wva O £€av OolTAOWPED
Master we would that 63739  whatsoever we shall desire

mowong nuiv

thou shouldest do for us
64160 62254

36 And he said unto them, What would ye that I should do for you?

0 O¢ elmepy ovtoig Ti OfAete mowool Jie

G3588 And he said unto them What would should do ye that I
61161 62036 G846 65101 62309 64160 63165

e ~
LUV
for you
65213

37 They said unto him, Grant unto us that we may sit, one on thy right hand, and the
other on thy left hand, in thy glory.

e N v ’ ~ \ e~ 1% £ ’
ot 6e ewmov avt®w Ao¢ nuv woa e¢ &€
G3588 G1161 They said unto him Grant unto us that one on

62036 6846 61325 62254 62443 61520 61537

6e&1v oov Kal €1¢ €€ gLWVLOPDOY OOV

right hand thy and one on left hand thy
61188 64675 62532 61520 61537 62176 64675

kKaOlowper €v T 66&n oov

we may sit in G3588 glory thy
62523 61722 61391 64675

15



38 But Jesus said unto them, Ye know not what ye ask: can ye drink of the cup that I
drink of? and be baptized with the baptism that I am baptized with?

0 6& 'Inoodc eimevr avtoic OLK oibate Tl
63588 But Jesus said unto them not Ye know what

aiteloBe dOvacHe mivw TO HmOTAPOY O EYyWw

ye ask can ye drink G3588 of the cup that I
G154 61410 64095 64221 63739 61473

mivw kKol TO Pamtiopa 0 £yw Pamtiodival

drink and 63588 with the baptism that I am baptized with
64095 62532 G908 63739 61473 G907

BammtioBnrao

am baptized with
6907

39 And they said unto him, We can. And Jesus said unto them, Ye shall indeed drink of
the cup that I drink of; and with the baptism that I am baptized withal shall ye be
baptized:

ol O6¢ elmepv ovToi¢ Avvdpedba o6 6& Inoodc
G3588 And said unto him We can G3588 And Jesus

glmepr avtoic TO pev motnplovr O £yw mieoHe
said unto him G3588 indeed of the cup that I Ye shall

micofe kKol TO PAODTIONA O E£Yyw

Ye shall and G3588 with the baptism that I
64095 62532 6908 63739 61473

BantioOnoeoBe PBamtioONoeobe

am baptized withal am baptized withal
6907 6907

16



40 But to sit on my right hand and on my left hand is not mine to give; but it shall be
given to them for whom it is prepared.

T0 6t KaBlooar €€ O6e&1®v pouv Kol €€

63588 But to sit on right hand my and on
61161 62523 61537 61188 63450 62532 61537

EOWVPOIWY POV OLK E0TWY £pov Hobvat &AL

left hand my not is mine to give but
62176 63450 63756 62076 61699 61325 G235
¥ e ’
01G NTONOOTAL
it shall be given to them for whom it is prepared

G3739 G2090

41 And when the ten heard it, they began to be much displeased with James and John.

Kol akovoovteg ol OEka NPEavTo AYOAVAKTEID

And heard 63588  when the ten it they began to be much displeased
62532 G191 G1176 G756 G23

nmeplt ToxkwpPov kol Twdavvov

with James And John
64012 62385 62532 62491

42 But Jesus called them to him, and saith unto them, Ye know that they which are
accounted to rule over the Gentiles exercise lordship over them; and their great ones
exercise authority upon them.

0 6& 'InoodC IPOOKAAECANEVOC aDTOD  AEyel

G3588 But Jesus called over them to him and saith
61161 62424 64341 6846 63004

adt®OY Oibate 0Tl ol OokoDVTEC AQpYew TOD

over them Ye know that 63588  they which are accounted to rule G3588
6846 61492 63754 61380 6757

EOVLOV  KATAKLPLEDOLOY ADTOV Kol ol

over the Gentiles exercise lordship over them and 63588
61484 62634 G846 62532

peyaAol adT®V KoTe€oLO1AlOLOY ADTOD

great ones over them exercise authority over them
63173 6846 62715 G846

17



43 But so shall it not be among you: but whosoever will be great among you, shall be

your minister:

9 [Z4 Ve v 9 (] ~ 9 1 (AN 9 N\
oLY OLTWC O& €otol €v vplv AN 0C  eqv
not ) But be among you but whosoever G1437
G3756 G3779 Gl161 G2071 G1722 G5213 G235 G3739

OEAN yevéobor péyac €v  LPIY €0ttt H1AKOVOC

will b great among you be minister

62309 61096 G3173 61722 65213 62071 61249
RGO

your

G5216

44 And whosoever of you will be the chiefest, shall be servant of all.

Kol OC Op O&An Lu®dv yevéobal mIPDTOQ
of you be the chiefest

And whosoever G302 will
65216 61096 64413

G2532 G3739 G2309

gotol mavTtwr 60DA0C:

shall be of all servant
62071 63956 61401

45 For even the Son of man came not to be ministered unto, but to minister, and to

give his life a ransom for many.

Kal yap O 0vIOC ToD avBpwiov OoLK TAOep

and For 63588 the Son G3588 of man not came
62532 61063 65207 G444 63756 62064
~ 9 N\ ~ N\ ~ \
Olakovnoot aAAa Olakovnoalr Kol dovvol TNV
to be ministered unto but to be ministered unto and to give G3588

G1247 G235 G1247 G2532 G1325

Yyoyny ovtod ADTPOV AGLTlL MOAAGD

life G846 a ransom for many

G5590 G3083 G473 G4183

18



46 And they came to Jericho: and as he went out of Jericho with his disciples and a
great number of people, blind Bartimaeus, the son of Timaeus, sat by the highway side

begging.

Kol Epyovtol €i¢ Tepiyw Kal EKIOPELOPEVOL

And they came to Jericho And as he went
62532 62064 61519 62410 62532 61607

adTtod amo Tepiyw Kal TOD padnT®v oLTOD

his out of Jericho And G3588 disciples his
6846 G575 62410 62532 63101 6846

Kol OyAov ikavod viog¢ Tipaiov Baptipaioc

And number of people a great the son of Timaeus Bartimaeus
62532 63793 62425 65207 65090 6924

O TLPAOC €KAGONTO mapax TNV 066V

G3588 blind sat by G3588 the highway side
65185 62521 63844 63598
IIPOOAX1ITWD
begging

G4319

47 And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out, and say,
Jesus, thou Son of David, have mercy on me.

Kol akobooc Ot1t Inood 0 Nolwpoiog €0t

And when he heard that Jesus G3588 of Nazareth it was
62532 6191 63754 62424 63480 62076

np&ato kKp&leww Kol Aéyeww O VLOC AaPid

he began to cry out And say G3588  thou Son of David
6756 62896 62532 63004 65207 61138

Tnood e€AEnoo6v pe
Jesus have mercy on me

19



48 And many charged him that he should hold his peace: but he cried the more a
great deal, Thou Son of David, have mercy on me.

\ ’ s 9 ~ ~ %4 s ¢
KOl ENETIPWY QLT HOAA® 1w  OwWINOT: O
And charged him a great deal that he should hold his peace 63588
62532 62008 G846 G4183 62443 64623

6¢ mOAA® paAdov Erkpaler Yie Aopib,
but a great deal the more he cried Thou Son of David

EAENOOD &
have mercy on me

49 And Jesus stood still, and commanded him to be called. And they call the blind
man, saying unto him, Be of good comfort, rise; he calleth thee.

\ \ e ’ ~ 5 ’ ~ ~ N
KXl OTa¢ O Inoovg eumer oLT® @QWLEL KAl
And stood still  G3588 Jesus and commanded him he calleth And
62532 62476 62424 62036 6846 65455 62532

PWDEL TOV TLEAOD AEYODTEC OVT® Odpoel

he calleth G3588 the blind man saying him Be of good comfort
65455 65185 63004 6846 62293

Eyelpal, QWDEL O€

rise he calleth thee
61453 65455 64571

50 And he, casting away his garment, rose, and came to Jesus.

0 6& amoPalwvr TO 1pA&TIOP ODTOD AVAOTOC
G3588 And he casting away G3588 garment G846 rose

nNABev mpog TOv Inoodv

and came to G3588 Jesus
62064 64314 62424
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51 And Jesus answered and said unto him, What wilt thou that I should do unto thee?
The blind man said unto him, Lord, that I might receive my sight.

Kol QImokplOeic Acyel adT® O 1Inoodg Ti

And answered and said unto him 63588 Jesus What
62532 G611 63004 G846 62424 65101

OéAelg mowmow oot O O TLEPAOC elmev

wilt thou that I should do unto thee 63588 G1161 The blind man said
62309 64160 64671 65185 62036

adT® Papporvi va avapAréyw

unto him Lord that I might receive my sight
G846 64462 62443 G308

52 And Jesus said unto him, Go thy way; thy faith hath made thee whole. And
immediately he received his sight, and followed Jesus in the way.

0 6¢ Inood elmevy oOT® “Ymnoye 1 HOioTig oov

G3588 And Jesus said unto him Go thy way G3588 faith thy
61161 62424 62036 6846 65217 64102 64675

OEOWKED O£ Kal e€DOEwC AvEPAeyer Kal

hath made thee And immediately he received his sight And
64982 64571 62532 62112 6308 62532

NKoAoVOsl T® Inood €v TN 06®
followed G3588 Jesus in G3588 the way
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